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וַיֵּ֣שֶׁב1
Dan–diamlah
H3427

ב יַעֲקֹ֔
Yakub
H3290

רֶץ בְּאֶ֖
di–tanah
H0776

מְגוּרֵ֣י
tempat–tinggal
H4033

יו אָבִ֑
bapa–nya
H0001

רֶץ בְּאֶ֖
di–tanah
H0776

כְּנָֽעַן׃
Kanaan

Adapun Yakub, ia diam di negeri penumpangan ayahnya, yakni di tanah Kanaan.

׀אֵלֶּ֣ה 2
Ini
H0428

תֹּלְד֣וֹת
keturunan
H8435

ב יַעֲקֹ֗
Yakub
H3290

ף יוֹסֵ֞
Yusuf
H3130

בֶּן־
anak

ע־ שְׁבַֽ
tujuh
H7651

עֶשְׂרֵ֤ה
belas
H6240

שָׁנָה֙
tahun
H8141

הָיָ֨ה
dia
H1961

רֹעֶה֤
menggembalakan

אֶת־
(penanda–objek)
H0854

֙ אֶחָיו
saudara-saudara–nya
H0251

אן בַּצֹּ֔
dengan–kambing–domba
H6629

וְה֣וּא
dan–dia
H1931

עַר נַ֗
pemuda
H5288

אֶת־
dengan
H0854

בְּנֵי֥
anak-anak

בִלְהָ֛ה
Bilha

וְאֶת־
dan–dengan
H0854

בְּנֵי֥
anak-anak

ה זִלְפָּ֖
Zilpa
H2153

י נְשֵׁ֣
istri-istri
H0802

יו אָבִ֑
bapa–nya
H0001

א וַיָּבֵ֥
dan–membawa
H0935

יוֹסֵ֛ף
Yusuf
H3130

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

ם דִּבָּתָ֥
kabar–buruk–mereka
H1681

רָעָ֖ה
jahat

אֶל־
kepada
H0413

ם׃ אֲבִיהֶֽ
bapa–mereka
H0001

Inilah riwayat keturunan Yakub. Yusuf, tatkala berumur tujuh belas tahun -- jadi masih muda -- biasa 
menggembalakan kambing domba, bersama-sama dengan saudara-saudaranya, anak-anak Bilha dan Zilpa, 
kedua isteri ayahnya. Dan Yusuf menyampaikan kepada ayahnya kabar tentang kejahatan saudara-saudaranya.

ל3 וְיִשְׂרָאֵ֗
Dan–Israel
H3478

אָהַ֤ב
mengasihi
H0157

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

מִכָּל־
lebih–dari–semua
H3605

יו בָּנָ֔
anak-anak–nya

י־ כִּֽ
sebab

בֶן־
anak

זְקֻנִ֥ים
masa–tua
H2208

ה֖וּא
dia
H1931

ל֑וֹ
bagi–nya

וְעָ֥שָׂה
dan–ia–membuat

ל֖וֹ
bagi–nya

נֶת כְּתֹ֥
jubah
H3801

ים׃ פַּסִּֽ
warna-warni
H6446

Israel lebih mengasihi Yusuf dari semua anaknya yang lain, sebab Yusuf itulah anaknya yang lahir pada masa 
tuanya; dan ia menyuruh membuat jubah yang maha indah bagi dia.

וַיִּרְא֣ו4ּ
Dan–melihatlah
H7200

יו אֶחָ֗
saudara-saudara–nya
H0251

י־ כִּֽ
bahwa

אֹת֞וֹ
dia
H0853

אָהַ֤ב
dikasihi
H0157

אֲבִיהֶם֙
bapa–mereka
H0001

מִכָּל־
lebih–dari–semua
H3605

יו אֶחָ֔
saudara-saudara–nya
H0251

יִּשְׂנְא֖וּ וַֽ
dan–mereka–membenci
H8130

אֹת֑וֹ
dia
H0853

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

יָכְל֖וּ
dapat
H3201

דַּבְּר֥וֹ
berbicara–kepada–nya
H1696

לְשָׁלֹֽם׃
dengan–damai
H7965

Setelah dilihat oleh saudara-saudaranya, bahwa ayahnya lebih mengasihi Yusuf dari semua saudaranya, maka 
bencilah mereka itu kepadanya dan tidak mau menyapanya dengan ramah.
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וַיַּחֲלֹ֤ם5
Dan–bermimpilah

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

חֲל֔וֹם
mimpi
H2472

וַיַּגֵּ֖ד
dan–ia–memberitahu
H5046

לְאֶחָי֑ו
kepada–saudara-saudara–nya
H0251

פוּ וַיּוֹסִ֥
dan–mereka–menambahi
H3254

ע֖וֹד
lagi
H5750

ֹ֥א שְׂנ
membenci
H8130

אֹתֽוֹ׃
dia
H0853

Pada suatu kali bermimpilah Yusuf, lalu mimpinya itu diceritakannya kepada saudara-saudaranya; sebab itulah 
mereka lebih benci lagi kepadanya.

וַיֹּ֖אמֶר6
Dan–ia–berkata
H0559

אֲלֵיהֶם֑
kepada–mereka
H0413

שִׁמְעוּ־
dengarlah
H8085

א נָ֕
(partikel–permintaan)
H4994

הַחֲל֥וֹם
mimpi

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

ר אֲשֶׁ֥
yang

מְתִּי׃ חָלָֽ
aku–bermimpi

Karena katanya kepada mereka: "Coba dengarkan mimpi yang kumimpikan ini:

הִנֵּה7 וְ֠
Dan–lihatlah
H2009

חְנוּ אֲנַ֜
kita
H0587

ים מְאַלְּמִ֤
mengikat
H0481

אֲלֻמִּים֙
berkas-berkas
H0485

בְּת֣וֹךְ
di–tengah
H8432

ה הַשָּׂדֶ֔
ladang

וְהִנֵּ֛ה
dan–lihatlah
H2009

מָה קָ֥
bangkitlah

י אֲלֻמָּתִ֖
berkas–ku
H0485

וְגַם־
dan–juga
H1571

בָה נִצָּ֑
berdiri–tegak
H5324

וְהִנֵּ֤ה
dan–lihatlah
H2009

תְסֻבֶּי֙נָה֙
mengelilingi
H5437

ם תֵיכֶ֔ אֲלֻמֹּ֣
berkas-berkas–mu
H0485

ָ שְׁתַּחֲוֶי֖ן וַתִּֽ
dan–mereka–sujud
H7812

י׃ לַאֲלֻמָּתִֽ
kepada–berkas–ku
H0485

Tampak kita sedang di ladang mengikat berkas-berkas gandum, lalu bangkitlah berkasku dan tegak berdiri; 
kemudian datanglah berkas-berkas kamu sekalian mengelilingi dan sujud menyembah kepada berkasku itu."

וַיֹּ֤אמְרו8ּ
Dan–berkata
H0559

לוֹ֙
kepada–nya

יו אֶחָ֔
saudara-saudara–nya
H0251

הֲמָלֹ֤ךְ
memerintahkah

תִּמְלֹךְ֙
engkau–akan–memerintah

ינוּ עָלֵ֔
atas–kami

אִם־
atau

מָשׁ֥וֹל
menguasaikah
H4910

ל תִּמְשֹׁ֖
engkau–akan–menguasai
H4910

נוּ בָּ֑
kami

פוּ וַיּוֹסִ֤
dan–mereka–menambahi
H3254

עוֹד֙
lagi
H5750

ֹ֣א שְׂנ
membenci
H8130

אֹת֔וֹ
dia
H0853

עַל־
karena

יו חֲלֹמֹתָ֖
mimpi-mimpi–nya
H2472

וְעַל־
dan–karena

יו׃ דְּבָרָֽ
perkataan-perkataan–nya
H1697

Lalu saudara-saudaranya berkata kepadanya: "Apakah engkau ingin menjadi raja atas kami? Apakah engkau 
ingin berkuasa atas kami?" Jadi makin bencilah mereka kepadanya karena mimpinya dan karena perkataannya 
itu.

וַיַּחֲלֹ֥ם9
Dan–ia–bermimpi

עוֹד֙
lagi
H5750

חֲל֣וֹם
mimpi
H2472

ר אַחֵ֔
lain
H0312

ר וַיְסַפֵּ֥
dan–ia–menceritakan

אֹת֖וֹ
itu
H0853

לְאֶחָי֑ו
kepada–saudara-saudara–nya
H0251

אמֶר וַיֹּ֗
dan–ia–berkata
H0559

הִנֵּ֨ה
lihatlah
H2009

י חָלַמְ֤תִּֽ
aku–bermimpi

חֲלוֹם֙
mimpi
H2472

ע֔וֹד
lagi
H5750

וְהִנֵּ֧ה
dan–lihatlah
H2009

מֶשׁ הַשֶּׁ֣
matahari
H8121

חַ וְהַיָּרֵ֗
dan–bulan
H3394

וְאַחַ֤ד
dan–sebelas
H0259

עָשָׂר֙
(angka)
H6240

ים כּֽוֹכָבִ֔
bintang
H3556

שְׁתַּחֲוִ֖ים מִֽ
sujud
H7812

י׃ לִֽ
kepada–ku
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Lalu ia memimpikan pula mimpi yang lain, yang diceritakannya kepada saudara-saudaranya. Katanya: "Aku 
bermimpi pula: Tampak matahari, bulan dan sebelas bintang sujud menyembah kepadaku."

ר10 וַיְסַפֵּ֣
Dan–ia–menceritakan

אֶל־
kepada
H0413

֮ אָבִיו
bapa–nya
H0001

וְאֶל־
dan–kepada
H0413

אֶחָיו֒
saudara-saudara–nya
H0251

וַיִּגְעַר־
dan–menegur
H1605

בּ֣וֹ
dia

יו אָבִ֔
bapa–nya
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkata
H0559

ל֔וֹ
kepada–nya

מָ֛ה
apakah
H4100

הַחֲל֥וֹם
mimpi
H2472

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

ר אֲשֶׁ֣
yang

חָלָמְ֑תָּ
engkau–bermimpi

הֲב֣וֹא
datangkah
H0935

נָב֗וֹא
kami–akan–datang
H0935

֙ אֲנִי
aku
H0589

וְאִמְּךָ֣
dan–ibu–mu
H0517

יךָ וְאַחֶ֔
dan–saudara-saudara–mu
H0251

לְהִשְׁתַּחֲוֹ֥ת
untuk–sujud
H7812

לְךָ֖
kepada–mu

רְצָה׃ אָֽ
ke–tanah
H0776

Setelah hal ini diceritakannya kepada ayah dan saudara-saudaranya, maka ia ditegor oleh ayahnya: "Mimpi apa 
mimpimu itu? Masakan aku dan ibumu serta saudara-saudaramu sujud menyembah kepadamu sampai ke 
tanah?"

וַיְקַנְאוּ־11
Dan–iri–hatilah
H7065

ב֖וֹ
kepada–nya

אֶחָי֑ו
saudara-saudara–nya
H0251

יו וְאָבִ֖
tetapi–bapa–nya
H0001

שָׁמַ֥ר
menyimpan
H8104

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

ר׃ הַדָּבָֽ
perkataan
H1697

Maka iri hatilah saudara-saudaranya kepadanya, tetapi ayahnya menyimpan hal itu dalam hatinya.

וַיֵּלְכ֖ו12ּ
Dan–pergilah
H3212

אֶחָי֑ו
saudara-saudara–nya
H0251

לִרְע֛וֹת
untuk–menggembalakan

תׄ־ אֶׄ
(penanda–objek)
H0853

אן   ֹ֥ צ
kambing–domba
H6629

אֲבִיהֶ֖ם
bapa–mereka
H0001

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
di–Sikhem
H7927

Pada suatu kali pergilah saudara-saudaranya menggembalakan kambing domba ayahnya dekat Sikhem.

אמֶר13 וַיֹּ֨
Dan–berkata
H0559

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israel
H3478

אֶל־
kepada
H0413

ף יוֹסֵ֗
Yusuf
H3130

הֲל֤וֹא
bukankah
H3808

אַחֶי֙ךָ֙
saudara-saudara–mu
H0251

רֹעִי֣ם
menggembalakan

ם בִּשְׁכֶ֔
di–Sikhem
H7927

לְכָ֖ה
marilah
H3212

וְאֶשְׁלָחֲךָ֣
dan–aku–akan–mengutus–mu
H7971

אֲלֵיהֶם֑
kepada–mereka
H0413

וַיֹּ֥אמֶר
dan–ia–berkata
H0559

ל֖וֹ
kepada–nya

נִי׃ הִנֵּֽ
ini–aku
H2009

Lalu Israel berkata kepada Yusuf: "Bukankah saudara-saudaramu menggembalakan kambing domba dekat 
Sikhem? Marilah engkau kusuruh kepada mereka." Sahut Yusuf: "Ya bapa."

https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7065.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm


וַיֹּ֣אמֶר14
Dan–berkata
H0559

ל֗וֹ
kepada–nya

לֶךְ־
pergilah
H3212

א נָ֨
(partikel–permintaan)
H4994

ה רְאֵ֜
lihatlah
H7200

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

שְׁל֤וֹם
kesejahteraan
H7965

אַחֶי֙ךָ֙
saudara-saudara–mu
H0251

וְאֶת־
dan–(penanda–objek)
H0853

שְׁל֣וֹם
kesejahteraan
H7965

אן הַצֹּ֔
kambing–domba
H6629

נִי וַהֲשִׁבֵ֖
dan–bawalah–kembali–kepada–ku
H7725

דָּבָר֑
kabar
H1697

֙ וַיִּשְׁלָחֵה֙וּ
dan–ia–mengutus–nya
H7971

מֵעֵמֶ֣ק
dari–lembah
H6010

חֶבְר֔וֹן
Hebron

א ֹ֖ וַיָּב
dan–ia–datang
H0935

מָה׃ שְׁכֶֽ
ke–Sikhem
H7927

Kata Israel kepadanya: "Pergilah engkau melihat apakah baik keadaan saudara-saudaramu dan keadaan 
kambing domba; dan bawalah kabar tentang itu kepadaku." Lalu Yakub menyuruh dia dari lembah Hebron, dan 
Yusuf pun sampailah ke Sikhem.

וַיִּמְצָאֵה֣ו15ּ
Dan–menemukannya
H4672

ישׁ אִ֔
seseorang
H0376

וְהִנֵּ֥ה
dan–lihatlah
H2009

תֹעֶ֖ה
tersesat
H8582

בַּשָּׂדֶ֑ה
di–ladang

וַיִּשְׁאָלֵה֧וּ
dan–bertanyalah–kepada–nya
H7592

ישׁ הָאִ֛
orang
H0376

ר לֵאמֹ֖
dengan–mengatakan
H0559

מַה־
apa
H4100

שׁ׃ תְּבַקֵּֽ
yang–engkau–cari
H1245

Ketika Yusuf berjalan ke sana ke mari di padang, bertemulah ia dengan seorang laki-laki, yang bertanya 
kepadanya: "Apakah yang kaucari?"

אמֶר16 וַיֹּ֕
Dan–ia–berkata
H0559

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

י אַחַ֖
saudara-saudara–ku
H0251

י אָנֹכִ֣
aku
H0595

שׁ מְבַקֵּ֑
mencari
H1245

ידָה־ הַגִּֽ
beritahukanlah
H5046

נָּ֣א
(partikel–permintaan)
H4994

י לִ֔
kepada–ku

ה אֵיפֹ֖
di–mana
H0375

הֵ֥ם
mereka
H1992

ים׃ רֹעִֽ
menggembalakan

Sahutnya: "Aku mencari saudara-saudaraku. Tolonglah katakan kepadaku di mana mereka menggembalakan 
kambing domba?"

וַיֹּ֤אמֶר17
Dan–berkata
H0559

הָאִישׁ֙
orang
H0376

נָסְע֣וּ
mereka–berangkat
H5265

מִזֶּ֔ה
dari–sini
H2088

י כִּ֤
sebab

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
aku–mendengar
H8085

ים מְרִ֔ אֹֽ
mereka–berkata
H0559

נֵלְכָ֖ה
marilah–kita–pergi
H3212

דֹּתָ֑יְנָה
ke–Dotan
H1886

וַיֵּ֤לֶךְ
dan–pergilah
H3212

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

אַחַר֣
mengikuti

יו אֶחָ֔
saudara-saudara–nya
H0251

וַיִּמְצָאֵ֖ם
dan–ia–menemukan–mereka
H4672

ן׃ בְּדֹתָֽ
di–Dotan
H1886

Lalu kata orang itu: "Mereka telah berangkat dari sini, sebab telah kudengar mereka berkata: Marilah kita pergi 
ke Dotan." Maka Yusuf menyusul saudara-saudaranya itu dan didapatinyalah mereka di Dotan.
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וַיִּרְא֥ו18ּ
Dan–mereka–melihat
H7200

אֹת֖וֹ
dia
H0853

ק מֵרָחֹ֑
dari–jauh
H7350

וּבְטֶרֶ֙ם֙
dan–sebelum
H2962

יִקְרַ֣ב
ia–mendekat
H7126

ם אֲלֵיהֶ֔
kepada–mereka
H0413

תְנַכְּל֥וּ וַיִּֽ
dan–mereka–berkomplot
H5230

אֹת֖וֹ
dia
H0853

לַהֲמִיתֽוֹ׃
untuk–membunuh–nya
H4191

Dari jauh ia telah kelihatan kepada mereka. Tetapi sebelum ia dekat pada mereka, mereka telah bermufakat 
mencari daya upaya untuk membunuhnya.

וַיֹּאמְר֖ו19ּ
Dan–mereka–berkata
H0559

אִ֣ישׁ
seseorang
H0376

אֶל־
kepada
H0413

יו אָחִ֑
saudara–nya
H0251

הִנֵּ֗ה
lihatlah
H2009

עַל בַּ֛
pemilik
H1167

הַחֲלֹמ֥וֹת
mimpi-mimpi
H2472

הַלָּזֶה֖
itu
H1976

א׃ בָּֽ
datang
H0935

Kata mereka seorang kepada yang lain: "Lihat, tukang mimpi kita itu datang!

ה 20 ׀וְעַתָּ֣
Dan–sekarang
H6258

לְכ֣וּ
marilah
H3212

הוּ וְנַֽהַרְגֵ֗
dan–kita–bunuh–nya
H2026

֙ וְנַשְׁלִכֵה֙וּ
dan–kita–lemparkan–nya
H7993

בְּאַחַד֣
ke–dalam–salah–satu
H0259

הַבֹּר֔וֹת
sumur-sumur

רְנוּ וְאָמַ֕
dan–kita–akan–berkata
H0559

חַיָּ֥ה
binatang–buas

רָעָ֖ה
jahat

אֲכָלָתְ֑הוּ
memakan–nya
H0398

ה וְנִרְאֶ֕
dan–kita–akan–melihat
H7200

מַה־
apa
H4100

יִּהְי֖וּ
akan–menjadi
H1961

יו׃ חֲלֹמֹתָֽ
mimpi-mimpi–nya
H2472

Sekarang, marilah kita bunuh dia dan kita lemparkan ke dalam salah satu sumur ini, lalu kita katakan: seekor 
binatang buas telah menerkamnya. Dan kita akan lihat nanti, bagaimana jadinya mimpinya itu!"

וַיִּשְׁמַע21֣
Dan–mendengar
H8085

ן רְאוּבֵ֔
Ruben
H7205

וַיַּצִּלֵ֖הוּ
dan–ia–menyelamatkan–nya
H5337

מִיָּדָ֑ם
dari–tangan–mereka
H3027

אמֶר וַיֹּ֕
dan–ia–berkata
H0559

א ֹ֥ ל
jangan
H3808

נּוּ נַכֶּ֖
kita–bunuh–nya
H5221

נָֽפֶשׁ׃
jiwa
H5315

Ketika Ruben mendengar hal ini, ia ingin melepaskan Yusuf dari tangan mereka, sebab itu katanya: "Janganlah 
kita bunuh dia!"

אמֶר22 וַיֹּ֨
Dan–berkata
H0559

׀אֲלֵהֶם֣ 
kepada–mereka
H0413

֮ רְאוּבֵן
Ruben
H7205

אַל־
jangan
H3808

תִּשְׁפְּכוּ־
menumpahkan
H8210

דָם֒
darah
H1818

הַשְׁלִ֣יכוּ
lemparkanlah
H7993

אֹת֗וֹ
dia
H0853

אֶל־
ke–dalam
H0413

הַבּ֤וֹר
sumur

הַזֶּה֙
ini
H2088

ר אֲשֶׁ֣
yang

ר בַּמִּדְבָּ֔
di–padang–gurun

וְיָד֖
dan–tangan
H3027

אַל־
jangan
H0408

תִּשְׁלְחוּ־
mengulurkan
H7971

ב֑וֹ
kepada–nya

עַן לְמַ֗
supaya
H4616

יל הַצִּ֤
menyelamatkan
H5337

אֹתוֹ֙
dia
H0853

ם מִיָּדָ֔
dari–tangan–mereka
H3027

לַהֲשִׁיב֖וֹ
untuk–mengembalikan–nya
H7725

אֶל־
kepada
H0413

יו׃ אָבִֽ
bapa–nya
H0001
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Lagi kata Ruben kepada mereka: "Janganlah tumpahkan darah, lemparkanlah dia ke dalam sumur yang ada di 
padang gurun ini, tetapi janganlah apa-apakan dia" -- maksudnya hendak melepaskan Yusuf dari tangan mereka 
dan membawanya kembali kepada ayahnya.

י23 יְהִ֕ וַֽ
Dan–terjadilah
H1961

אֲשֶׁר־ כַּֽ
ketika

א בָּ֥
datang
H0935

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

אֶל־
kepada
H0413

אֶחָי֑ו
saudara-saudara–nya
H0251

יטוּ וַיַּפְשִׁ֤
dan–mereka–menanggalkan
H6584

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

כֻּתָּנְתּ֔וֹ
jubah–nya
H3801

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

נֶת כְּתֹ֥
jubah
H3801

ים הַפַּסִּ֖
warna-warni
H6446

ר אֲשֶׁ֥
yang

יו׃ עָלָֽ
di–atas–nya

Baru saja Yusuf sampai kepada saudara-saudaranya, mereka pun menanggalkan jubah Yusuf, jubah maha indah 
yang dipakainya itu.

הו24ּ קָּחֻ֔ וַיִּ֨
Dan–mereka–mengambil–nya
H3947

כוּ וַיַּשְׁלִ֥
dan–mereka–melemparkan
H7993

אֹת֖וֹ
dia
H0853

רָה הַבֹּ֑
ke–dalam–sumur

וְהַבּ֣וֹר
dan–sumur

ק רֵ֔
kosong
H7386

ין אֵ֥
tidak–ada
H0369

בּ֖וֹ
di–dalamnya

יִם׃ מָֽ
air
H4325

Dan mereka membawa dia dan melemparkan dia ke dalam sumur. Sumur itu kosong, tidak berair.

25֮ וַיֵּשְׁבוּ
Dan–mereka–duduk
H3427

אֱכָל־ לֶֽ
untuk–makan
H0398

לֶחֶם֒
roti
H3899

וַיִּשְׂא֤וּ
dan–mereka–mengangkat
H5375

ינֵיהֶם֙ עֵֽ
mata–mereka

וַיִּרְא֔וּ
dan–mereka–melihat
H7200

וְהִנֵּה֙
dan–lihatlah
H2009

אֹרְחַת֣
kafilah
H0736

ים יִשְׁמְעֵאלִ֔
orang–Ismael
H3459

בָּאָ֖ה
datang
H0935

מִגִּלְעָד֑
dari–Gilead
H1568

וּגְמַלֵּיהֶם֣
dan–unta-unta–mereka
H1581

ים שְׂאִ֗ נֹֽ
membawa
H5375

נְכאֹת֙
rempah
H5219

י וּצְרִ֣
dan–damar
H6875

וָלֹ֔ט
dan–kemenyan
H3910

ים הוֹלְכִ֖
pergi
H1980

יד לְהוֹרִ֥
untuk–membawa–turun
H3381

יְמָה׃ מִצְרָֽ
ke–Mesir
H4714

Kemudian duduklah mereka untuk makan. Ketika mereka mengangkat muka, kelihatanlah kepada mereka suatu 
kafilah orang Ismael datang dari Gilead dengan untanya yang membawa damar, balsam dan damar ladan, 
dalam perjalanannya mengangkut barang-barang itu ke Mesir.

וַיֹּ֥אמֶר26
Dan–berkata
H0559

ה יְהוּדָ֖
Yehuda
H3063

אֶל־
kepada
H0413

אֶחָי֑ו
saudara-saudara–nya
H0251

מַה־
apa
H4100

צַע בֶּ֗
keuntungan
H1215

י כִּ֤
bahwa

֙ נַהֲרֹג
kita–membunuh
H2026

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

ינוּ אָחִ֔
saudara–kita
H0251

ינוּ וְכִסִּ֖
dan–kita–menyembunyikan
H3680

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

דָּמֽוֹ׃
darah–nya
H1818

Lalu kata Yehuda kepada saudara-saudaranya itu: "Apakah untungnya kalau kita membunuh adik kita itu dan 
menyembunyikan darahnya?

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6584.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3801.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3801.htm
https://biblehub.com/hebrew/6446.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7386.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/736.htm
https://biblehub.com/hebrew/3459.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5219.htm
https://biblehub.com/hebrew/6875.htm
https://biblehub.com/hebrew/3910.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1215.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm


לְכ֞ו27ּ
Marilah
H3212

וְנִמְכְּרֶ֣נּוּ
dan–kita–jual–nya
H4376

ים לַיִּשְׁמְעֵאלִ֗
kepada–orang–Ismael
H3459

֙ וְיָדֵנ֙וּ
dan–tangan–kita
H3027

אַל־
jangan
H0408

תְּהִי־
ada
H1961

ב֔וֹ
padanya

י־ כִּֽ
sebab

ינוּ אָחִ֥
saudara–kita
H0251

נוּ בְשָׂרֵ֖
daging–kita
H1320

ה֑וּא
dia
H1931

יִּשְׁמְע֖וּ וַֽ
dan–mendengarkan
H8085

יו׃ אֶחָֽ
saudara-saudara–nya
H0251

Marilah kita jual dia kepada orang Ismael ini, tetapi janganlah kita apa-apakan dia, karena ia saudara kita, darah 
daging kita." Dan saudara-saudaranya mendengarkan perkataannya itu.

28֩ עַבְרוּ וַיַּֽ
Dan–lewatlah

ים אֲנָשִׁ֨
orang-orang
H0376

ים מִדְיָנִ֜
Midian
H4084

ים חֲרִ֗ סֹֽ
pedagang-pedagang
H5503

֙ יִּמְשְׁכוּ וַֽ
dan–mereka–menarik
H4900

עֲל֤וּ וַיַּֽ
dan–mereka–mengangkat
H5927

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

מִן־
dari

הַבּ֔וֹר
sumur

וַיִּמְכְּר֧וּ
dan–mereka–menjual
H4376

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

יוֹסֵ֛ף
Yusuf
H3130

ים לַיִּשְׁמְעֵאלִ֖
kepada–orang–Ismael
H3459

ים בְּעֶשְׂרִ֣
dengan–dua–puluh
H6242

סֶף כָּ֑
perak
H3701

יאוּ וַיָּבִ֥
dan–mereka–membawa
H0935

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

יְמָה׃ מִצְרָֽ
ke–Mesir
H4714

Ketika ada saudagar-saudagar Midian lewat, Yusuf diangkat ke atas dari dalam sumur itu, kemudian dijual 
kepada orang Ismael itu dengan harga dua puluh syikal perak. Lalu Yusuf dibawa mereka ke Mesir.

וַיָּ֤שָׁב29
Dan–kembalilah
H7725

֙ רְאוּבֵן
Ruben
H7205

אֶל־
ke
H0413

הַבּ֔וֹר
sumur

וְהִנֵּ֥ה
dan–lihatlah
H2009

אֵין־
tidak–ada
H0369

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

בַּבּ֑וֹר
di–dalam–sumur

ע וַיִּקְרַ֖
dan–ia–merobek
H7167

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

יו׃ בְּגָדָֽ
pakaian–nya

Ketika Ruben kembali ke sumur itu, ternyata Yusuf tidak ada lagi di dalamnya. Lalu dikoyakkannyalah bajunya,

וַיָּ֥שָׁב30
Dan–ia–kembali
H7725

אֶל־
kepada
H0413

יו אֶחָ֖
saudara-saudara–nya
H0251

וַיֹּאמַר֑
dan–ia–berkata
H0559

הַיֶּ֣לֶד
anak
H3206

נּוּ אֵינֶ֔
tidak–ada
H0369

וַאֲנִ֖י
dan–aku
H0589

נָה אָ֥
ke–mana
H0575

אֲנִי־
aku
H0589

א׃ בָֽ
pergi
H0935

dan kembalilah ia kepada saudara-saudaranya, katanya: "Anak itu tidak ada lagi, ke manakah aku ini?"

וַיִּקְח֖ו31ּ
Dan–mereka–mengambil
H3947

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

נֶת כְּתֹ֣
jubah
H3801

יוֹסֵף֑
Yusuf
H3130

֙ יִּשְׁחֲטוּ וַֽ
dan–mereka–menyembelih

שְׂעִי֣ר
kambing

ים עִזִּ֔
kambing-kambing
H5795

וַיִּטְבְּל֥וּ
dan–mereka–mencelupkan
H2881

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

נֶת הַכֻּתֹּ֖
jubah
H3801

ם׃ בַּדָּֽ
ke–dalam–darah
H1818

Kemudian mereka mengambil jubah Yusuf, dan menyembelih seekor kambing, lalu mencelupkan jubah itu ke 
dalam darahnya.
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יְשַׁלְּח֞ו32ּ וַֽ
Dan–mereka–mengirim
H7971

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

נֶת כְּתֹ֣
jubah
H3801

ים הַפַּסִּ֗
warna-warni
H6446

֙ וַיָּבִי֙אוּ
dan–mereka–membawa
H0935

אֶל־
kepada
H0413

ם אֲבִיהֶ֔
bapa–mereka
H0001

וַיֹּאמְר֖וּ
dan–mereka–berkata
H0559

ֹ֣את ז
ini
H2063

מָצָא֑נוּ
kami–temukan
H4672

הַכֶּר־
kenalilah

א נָ֗
(partikel–permintaan)
H4994

נֶת הַכְּתֹ֧
jubah
H3801

בִּנְךָ֛
anak–mu

וא הִ֖
itukah
H1931

אִם־
atau

א׃ ֹֽ ל
tidak
H3808

Jubah maha indah itu mereka suruh antarkan kepada ayah mereka dengan pesan: "Ini kami dapati. Silakanlah 
bapa periksa apakah jubah ini milik anak bapa atau tidak?"

וַיַּכִּירָ֤ה33ּ
Dan–ia–mengenali–nya

וַיֹּא֙מֶר֙
dan–ia–berkata
H0559

נֶת כְּתֹ֣
jubah
H3801

י בְּנִ֔
anak–ku

חַיָּ֥ה
binatang–buas

רָעָ֖ה
jahat

אֲכָלָתְ֑הוּ
memakan–nya
H0398

ף טָרֹ֥
merobek
H2963

ף טֹרַ֖
dirobek
H2963

ף׃ יוֹסֵֽ
Yusuf
H3130

Ketika Yakub memeriksa jubah itu, ia berkata: "Ini jubah anakku; binatang buas telah memakannya; tentulah 
Yusuf telah diterkam."

ע34 וַיִּקְרַ֤
Dan–merobeklah
H7167

יַעֲקֹב֙
Yakub
H3290

יו שִׂמְלֹתָ֔
pakaian–nya
H8071

וַיָּ֥שֶׂם
dan–ia–menaruh

ק שַׂ֖
kain–kabung
H8242

בְּמָתְנָי֑ו
di–pinggul–nya
H4975

ל וַיִּתְאַבֵּ֥
dan–ia–berkabung
H0056

עַל־
atas

בְּנ֖וֹ
anak–nya

ים יָמִ֥
hari-hari
H3117

ים׃ רַבִּֽ
banyak

Dan Yakub mengoyakkan jubahnya, lalu mengenakan kain kabung pada pinggangnya dan berkabunglah ia 
berhari-hari lamanya karena anaknya itu.

35֩ וַיָּקֻמוּ
Dan–bangkitlah

כָל־
semua
H3605

יו בָּנָ֨
anak-anak–laki-laki–nya

וְכָל־
dan–semua
H3605

יו בְּנֹתָ֜
anak-anak–perempuan–nya
H1323

לְנַחֲמ֗וֹ
untuk–menghibur–nya
H5162

֙ וַיְמָאֵן
dan–ia–menolak
H3985

ם לְהִתְנַחֵ֔
untuk–dihibur
H5162

אמֶר וַיֹּ֕
dan–ia–berkata
H0559

י־ כִּֽ
sebab

אֵרֵ֧ד
aku–akan–turun
H3381

אֶל־
kepada
H0413

בְּנִי֛
anak–ku

אָבֵ֖ל
berkabung
H0057

לָה שְׁאֹ֑
ke–dunia–orang–mati
H7585

וַיֵּ֥בְךְּ
dan–menangislah
H1058

אֹת֖וֹ
dia
H0853

יו׃ אָבִֽ
bapa–nya
H0001

Sekalian anaknya laki-laki dan perempuan berusaha menghiburkan dia, tetapi ia menolak dihiburkan, serta 
katanya: "Tidak! Aku akan berkabung, sampai aku turun mendapatkan anakku, ke dalam dunia orang mati!" 
Demikianlah Yusuf ditangisi oleh ayahnya.

ים36 מְּדָנִ֔ וְהַ֨
Dan–orang–Midian
H4092

מָכְר֥וּ
menjual
H4376

אֹת֖וֹ
dia
H0853

אֶל־
ke
H0413

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

לְפֽוֹטִיפַר֙
kepada–Potifar
H6318

יס סְרִ֣
pegawai
H5631

ה פַּרְעֹ֔
Firaun
H6547

ר שַׂ֖
kepala
H8269

ים׃ הַטַּבָּחִֽ
pengawal
H2876

פ
(paragraf)

Adapun Yusuf, ia dijual oleh orang Midian itu ke Mesir, kepada Potifar, seorang pegawai istana Firaun, kepala 
pengawal raja.
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